
CONCEALABLE HOLSTERS - CONCEALABLE GLOCK® 17-HAVANA-
RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing
for significantly more comfortable carry and a narrower profile than an
ordinary pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the
Concealable features a deeply hand-molded exterior for excellent retention
properties and superior appearance, combat grip accessibility for speed,
double-stitched seams for durability, and covered trigger guard for safety. The
Concealable is constructed of premium saddle leather and made to fit belts up
to 1 1/2".

Attributes

Name: CONCEALABLE GLOCK® 17-HAVANA-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021691
Mfr. No.: CON224H
Color: Havana Brown
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 17
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.209kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 298mm
UPC: 601299167148

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für CONCEALABLE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE GLOCK®
17HAVANARIGHT HAND
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE GLOCK®
17HAVANARIGHT HAND entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen Komfort und Sicherheit
beim Tragen Ihrer Handfeuerwaffe zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um eine sichere Verwendung sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster nur mit der dafür vorgesehenen Handfeuerwaffe (GLOCK® 17)
verwendet wird.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Halten Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Handfeuerwaffen
und Holstern.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster sicher und fest sitzt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einsetzen in das Holster entladen ist.
Überprüfen Sie die Funktionalität des Holsters, bevor Sie es verwenden.
Tragen Sie das Holster immer so, dass der Abzug der Waffe nicht berührt werden kann.
Vermeiden Sie übermäßige Belastung des Holsters, indem Sie keine zusätzlichen Gegenstände darin
aufbewahren.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht in Kontakt mit Feuchtigkeit oder extremen Temperaturen
kommt, um Materialschäden zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Tragen Sie das Holster auf der rechten Seite, um den optimalen Komfort und die Sicherheit zu
gewährleisten.
Führen Sie den Gürtel durch die vorgesehenen Schlaufen am Holster. Das Holster ist für Gürtel bis zu 1
1/2" geeignet.
Positionieren Sie das Holster so, dass es eng an Ihrem Körper anliegt und gleichzeitig eine bequeme
Zugänglichkeit zur Waffe ermöglicht.
Überprüfen Sie vor jedem Tragen, ob das Holster sicher am Gürtel befestigt ist.
Üben Sie den Umgang mit dem Holster unter sicheren Bedingungen, um sich an das Tragen und Ziehen
der Waffe zu gewöhnen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass es nicht mehr
verwendet werden kann, um Missbrauch zu vermeiden.
Erwägen Sie, das Holster zu recyceln, wenn dies möglich ist, um die Umweltbelastung zu minimieren.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Holster erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu
Ihrem Kauf bereitzustellen, um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Anfrage zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Handfeuerwaffe und Ihres Holsters von Ihrer Sorgfalt und
Aufmerksamkeit abhängt. Befolgen Sie diese Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie und andere in Ihrer
Umgebung sicher sind.



Consumer Safety Instruction Guide for
CONCEALABLE HOLSTERS CONCEALABLE GLOCK®
17HAVANARIGHT HAND
Introduction
Thank you for choosing the CONCEALABLE HOLSTERS CONCEALABLE GLOCK® 17HAVANARIGHT HAND. This
guide provides essential safety information to ensure the safe use and maintenance of your holster. Please read
this guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your Glock® 17 model.
Always keep the holster away from children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding concealed carry.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Use the holster only for its intended purpose; do not modify it in any way.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may affect its integrity.
Ensure the holster is securely fastened to your belt before use.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the position as necessary to ensure accessibility and comfort.

Using the Holster:2.

Check that the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Make sure the trigger guard is covered by the holster to prevent accidental discharge.

Removing the Holster:3.

To remove the holster, unbuckle or unclip your belt as necessary.
Carefully withdraw the holster from your belt.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, please do not attempt to repair it. Instead, dispose of it
responsibly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please contact your local retailer or the manufacturer
directly.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la Funda Concealable Galco International para tu Glock® 17. Este manual proporciona
información esencial sobre el uso seguro y adecuado de este producto, garantizando que disfrutes de su
funcionalidad mientras mantienes tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para el modelo de tu pistola para garantizar un
ajuste seguro.
Inspecciona la funda antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices la funda si está dañada, ya que esto puede comprometer la seguridad.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales respecto al transporte y uso de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Utiliza la funda solo para el transporte de armas de fuego; no la uses para otros objetos.
Evita el contacto con líquidos o sustancias químicas que puedan dañar el cuero.
No expongas la funda a temperaturas extremas o a la luz solar directa durante períodos prolongados.
Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada al cinturón para evitar caídas accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Elige un cinturón adecuado que tenga un ancho de hasta 1 1/2".
Asegúrate de que la funda esté orientada hacia el exterior del cuerpo, en el lado derecho para
usuarios diestros.
Ajusta la funda en la posición que te resulte más cómoda y accesible.

Uso de la Funda:2.

Coloca la pistola en la funda asegurándote de que esté bien ajustada y que el gatillo esté cubierto.
Verifica que el arma esté segura en la funda antes de moverte.
Practica la extracción del arma de la funda en un entorno seguro y controlado.

Mantenimiento:3.

Limpia la funda con un paño suave y seco para eliminar el polvo y la suciedad.
Evita el uso de limpiadores químicos que puedan dañar el cuero.
Almacena la funda en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la funda ya no sea útil, considera reciclarla de manera adecuada o desecharla en un lugar
seguro.
No la dejes en lugares donde pueda ser encontrada por niños o personas no autorizadas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, por
favor contacta al fabricante o revisa la plataforma de seguridad correspondiente.

Conclusión
Es fundamental seguir estas instrucciones para garantizar la seguridad en el uso de la Funda Concealable Galco
International. Tu seguridad y la de los demás son la prioridad. Asegúrate de revisar regularmente las
actualizaciones sobre el producto y las regulaciones locales para mantenerte informado.



Guide de Sécurité pour les Holsters
CONCEALABLE GALCO INTERNATIONAL
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster CONCEALABLE GALCO INTERNATIONAL pour votre Glock® 17. Ce guide de
sécurité a été élaboré pour vous fournir des informations importantes sur l'utilisation sûre de votre produit.
Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser votre holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme de poing. Le holster est conçu spécifiquement pour le
Glock® 17.
Vérifiez régulièrement l'état de votre holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le holster et l'arme à l'écart des enfants et des personnes non autorisées.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et
son efficacité.
Consultez les lois locales concernant le port d'armes et l'utilisation de holsters.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne portez jamais le holster sans votre arme à l'intérieur, sauf si vous êtes dans un environnement sûr.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de placer ou de retirer l'arme du holster.
Ne pointez jamais l'arme vers vous ou vers d'autres personnes lors de l'insertion ou du retrait de l'arme
du holster.
Lorsque vous retirez le holster, assurezvous que vous êtes dans un endroit sûr et que l'arme est
déchargée.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec l'accès à votre arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Vérifiez que le holster est propre et en bon état avant l'installation.1.
Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien positionné sur votre hanche.2.
Ajustez la ceinture pour qu'elle soit suffisamment serrée pour maintenir le holster en place sans3.
être inconfortable.

Utilisation du Holster :

Placez votre Glock® 17 dans le holster, en vous assurant qu'il s'enclenche correctement.1.
Vérifiez que le holster maintient l'arme en toute sécurité sans qu'elle soit trop difficile à retirer.2.
Lorsque vous êtes prêt à utiliser votre arme, tirezla doucement du holster en gardant le doigt en3.
dehors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Si votre holster est endommagé ou usé au point de ne plus être sécuritaire, ne l'utilisez pas et jetezle de
manière responsable.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en cuir et en matériaux synthétiques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez vous référer à un
professionnel ou à un représentant de la marque.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de
votre holster CONCEALABLE GALCO INTERNATIONAL. Restez vigilant et utilisez votre produit de manière
responsable.



CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE GLOCK® 17HAVANARIGHT HAND
Käyttöohjeet
Johdanto
Tervetuloa CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE GLOCK® 17HAVANARIGHT HAND
tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina tyhjennetty ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti, jotta voit varmistaa sen turvallisuuden.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä kulumia.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja holstereiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitetuille aseille.
Vältä holsterin täyttämistä ylimääräisillä esineillä, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Varmista, että holsterin liipaisinsuoja on aina paikallaan ja ehjä.
Älä jätä holsteria näkyville tai helposti saavutettavaksi, kun sitä ei käytetä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on tiukasti paikallaan.
Säädä holsterin kulmaa, jotta se mukautuu kehosi muotoihin ja tarjoaa mukavuutta.
Varmista, että holsteri ei estä liikkumista tai aiheuta epämukavuutta.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin varovasti varmistaen, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että holsteri ei estä pääsyä liipaisimelle.
Poista ase holsterista vain silloin, kun se on tarpeen, ja varmista, että ympärilläsi on turvallista.
Puhdista holsteri säännöllisesti, jotta se pysyy hyvässä kunnossa.

Hävitsoohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä polta tai hävitä holsteria tavallisessa jätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, voit ottaa yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina keskustelua varten.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE GLOCK® 17HAVANARIGHT HAND tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja
säännöllinen tarkistus auttavat sinua välttämään mahdollisia vaaroja ja nauttimaan tuotteesta sen täydessä
potentiaalissa.



Säkerhetsinstruktioner för CONCEALABLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
GLOCK® 17HAVANARIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du har valt CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE GLOCK®
17HAVANARIGHT HAND. Denna produkt är designad för att ge ett säkert och bekvämt sätt att bära ditt
handeldvapen. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera hölstret regelbundet för slitage eller skador.
Förvara alltid ditt handeldvapen i hölstret när det inte används.
Håll hölstret och handeldvapen utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera alla farliga produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hölstret är korrekt installerat och justerat innan användning.
Kontrollera att handeldvapnet är avsäkrat och inte laddat när du placerar det i hölstret.
Använd hölstret endast med den specifika modellen av handeldvapen som det är designat för (Glock 17).
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fuktighet, vilket kan påverka materialets
hållbarhet.
Använd alltid hölstret på ett sätt som inte hindrar din rörelse eller skapar obehag.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Fäst hölstret på ditt bälte, se till att det sitter ordentligt.
Justera vinkeln på hölstret för att passa din personliga preferens och komfort.

Användning av hölstret:2.

Placera handeldvapnet i hölstret med avtryckarskyddet på plats.
Kontrollera att handeldvapnet sitter ordentligt på plats och att det är lätt att nå när det behövs.
När du bär hölstret, se till att det inte är synligt eller i vägen för din rörelse.

Avfallshanteringsinstruktioner
När hölstret inte längre används, se till att det kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering av läderprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av
CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE GLOCK® 17HAVANARIGHT HAND. Tack för att
du prioriterar säkerheten!
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